Ragam: Bilahari

(Janya of 29th mela Sankarabharanam

Pallavi:

Anupallavi:

Charanam 1:

Charanam 2;:

Charanam 3:

Ra ra Venugopa baala
raajita sadguna jaya sheela

saarasaaksha nera memi
maarubaari korvaleraa

Nandagopaalaa ne nendu pojaalaa

nee nindu raa raa

sadamalamadito mudamala raganaa
keduruga gadiyara ........... (Raaravenu)

palumaa runugaa ravamuna nin
pilachina palukavu nalugakuraa
karivarada marimarina adharamugro
larakani karamuga (Raaravenu)

raa nagadara raa murahara

raa bhavahara raave raa

ee maguvanu ee lalalanu

ee sogasini chekoraa

korikalim pondaa dendamu neeyanda
cherenu neechenta

maruvakuraa karamulache

marimari ninu sharanane dara
(Raaravenu)

Talam: Adi

Arohana:sr2g3pd2s

Composer: Patnam Subramania lyer

Avarohana: sn3d2pml1g3r2s)

Lord Venugopala, embodiment of adorable and victorious qualities ,
Please come,

Saarasaaksha --- O, the one with big eyes,
neram emi --- what offenses have 1 committed?
maarubaari korvaleraa --- | cannot bear the onslaught of Cupid (the god of Love.)

Nandagopaalaa --- O Nandagopalaa!

ne nendu pojaalaa --- 1 have prepared my worship for You.
nee vindu raa raa --- You come here.

sadamalamadito ---  With a pure, spotless, and joyful heart.
mudamala raganaa --- Filled with happiness and delight.

keduruga gadiyara --- Please come and stand before me.l have nowhere else to go.

Paluma --- Many times, repeatedly ~ runuga ravamuna --- In a soft, gentle voice
nin pilachina --- Though 1 called You palukavu --- You do not reply

nalugakuraa ---Do not remain silent / Do not ignore me

karivarada --- O Lord who granted protection to the elephant Gajendra (Krishna)
marimarina --- Again and again  adharamugro larakani --- Without opening Your lips
karamuga ---Kindly, with compassion

raa nagadara --- O,Bearer of the mountain,

murahara ---O,Destroyer of the demon Mura,

raa bhavahara --- One who removes worldly bondage,

raave raa ee maguvanu --- Come to this young maiden,

ee lalalanu --- to this loving girl.

ee sogasini chekoraa --- Accept this beautiful maiden;
take her under Your care and grace.

korikalim pondaa --- countless desires only for You,

dendamu neeyanda --- My heart has reached You,

cherenu neechenta --- longs to remain by Your side.

maruvakuraa --- Do not forget me;

karamulache --- extend Your hand to me.
marimari ninu sharananedara --- Again and again, 1 seek refuge in You alone.
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